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Depuis plus de 25 ans, CASADA Deutschland GmbH est solidement implantée sur le marché du 
bien-être et du fitness. Nos produits sont disponibles dans de nombreux pays à travers le monde et 
sont synonymes de fonctionnalité, de design moderne et de qualité fiable.

Chez CASADA, vous et votre bien-être êtes au cœur de nos préoccupations. Nous accordons une 
importance particulière à la facilité d’utilisation, à la sécurité et à la durabilité, afin que vous puis-
siez intégrer nos produits de manière confortable et fiable dans votre quotidien.

Des normes de qualité élevées ainsi que le développement continu de notre gamme de produits 
constituent la base de la confiance que nous accordent nos clientes et clients dans le monde entier.
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Félicitations
En achetant cet appareil de massage, vous avez choisi un produit de haute qualité de la maison 
CASADA.
Afin de pouvoir profiter durablement et en toute sécurité des avantages de votre appareil, nous 
vous prions de lire attentivement ce manuel d’utilisation, en particulier les consignes de sécurité, et 
de les respecter.
Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir et de moments de détente avec votre Twist2Go person-
nel.
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Veuillez lire attentivement les consignes suivantes avant la première mise en service afi n 
de garantir une utilisation sûre et le bon fonctionnement de votre appareil. Conservez ce 
manuel d’utilisation pour toute consultation ultérieure.

•   Cet appareil de massage est conforme aux règles reconnues de la technique ainsi qu’aux disposi-
tions européennes de sécurité en vigueur.

•   L’appareil ne nécessite aucun entretien. Les réparations doivent être effectuées exclusivement 
par du personnel spécialisé autorisé. Toute utilisation inappropriée ou réparation non autorisée 
entraîne l’annulation de la garantie.

•   Ne jamais toucher la prise avec les mains mouillées.
•   N’exposez pas l’appareil à l’humidité, à des températures extrêmes ou à la lumière directe du 

soleil.
•   Débranchez l’appareil du réseau électrique en cas de non-utilisation prolongée.
•   N’utilisez pas l’appareil si la fi che secteur, le câble ou le boîtier est endommagé. Les composants 

endommagés doivent être remplacés par le fabricant, un partenaire de service agréé ou du per-
sonnel qualifi é.

•   En cas de dysfonctionnement, débranchez immédiatement l’appareil du réseau électrique.
•   Ne dépassez pas la durée d’utilisation recommandée de 30 minutes.
•   N’utilisez pas d’objets pointus ou tranchants sur l’appareil.
•   N’utilisez pas l’appareil si vous êtes enceinte ou si vous présentez, dans la zone de massage, 

des troubles tels que des blessures récentes, des infl ammations, des gonfl ements, des maladies 
thrombotiques ou des affections tumorales. En cas de doute, demandez conseil à un médecin 
avant l’utilisation.

•   N’utilisez pas l’appareil pendant la conduite d’un véhicule.
•   Les personnes porteuses d’implants médicaux (par ex. stimulateur cardiaque) doivent consulter un 

médecin avant utilisation.

Consignes de sécurité importantes

Contenu de la livraison

Mise en service

•   Cet appareil de massage est conforme aux règles reconnues de la technique ainsi qu’aux disposi-•   Cet appareil de massage est conforme aux règles reconnues de la technique ainsi qu’aux disposi-

Avant la mise en service, vérifi ez que la tension indiquée sur la fi che secteur correspond à la 
tension de votre réseau électrique.
Raccordez ensuite le câble d’alimentation à l’appareil de massage et branchez la fi che 
secteur dans une prise appropriée.
À l’aide de l’adaptateur automobile fourni, le Twist2Go peut également être utilisé en dépla-
cement.
L’utilisation pendant la conduite n’est pas autorisée.
Pour ce faire, insérez l’adaptateur automobile dans l’allume-cigare du véhicule.

• Twist2Go
• Adaptateur secteur
• Adaptateur auto 12 V
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Données techniques
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Particularités / Fonctions
MASSAGE PAR PÉTRISSAGE
Une technique de massage éprouvée au cours de laquelle la peau et les muscles sont 
délicatement saisis et pétris. Elle est souvent utilisée pour détendre les zones musculaires 
contractées.

FONCTION CHAUFFANTE
La fonction chauffante intégrée procure une chaleur profonde agréable et favorise une 
expérience de massage relaxante.

FONCTIONNEMENT SANS FIL
Le Twist2Go permet une utilisation sans fil pour une flexibilité maximale.

 

TECHNIQUE DE PRESSION DU POUCE
Des têtes de massage de forme ergonomique, inspirées des pulpes des pouces humains, 
offrent une sensation de massage particulièrement authentique.

Dimensions:  35 x 23 x 15 cm

Poids: 1,8 kg

Tension au niveau de l’adapteur: 
à l‘entrée:
à la sortie:

 
100 -240 V ~ 50/60 Hz, 0.8 A
14 V 1.7 A

Tension de l‘appareil Batterie: Batterie au Lithium 11.1V/2200 mAh

Puissance nominale: 24 Watt

Durée dùtilisation en continu: 1 – 1,5 heures

Temps de charge: 3,5 heures

Certificats:
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Equipement supplémentaire

Recherche de panne
Solution

•  Contrôlez la connexion à l‘adaptateur.

•   Une surchauffe peut être causée par une trop longue 
utilisation de l‘appareil. Éteignez donc l‘appareil et 
laissez-le reposer pendant 30 à 50 minutes.

Panne

L‘appareil est branché 
mais seul l‘appareil ou la 
télécommande fonctionne.

Sangles: Les sangles disponibles séparément permettent un positionnement précis du Twist2Go 
exactement sur la zone du corps que vous souhaitez traiter.
Elles se fi xent et se retirent facilement de l’appareil. Vous pouvez ainsi régler individuellement 
l’intensité et la pression – pour une fl exibilité maximale même sans point d’appui.

Rangement & Entretien
Un entretien régulier permet de prolonger la durée de vie de votre Twist2Go et garantit son utilisa-
tion fi able à tout moment.

1.  Rangement conseillé: Dans un endroit propre et sec. 
2. Gardez le Twist2Go à distance de tout liquide ou fl amme ouverte.
3.  Nettoyez l‘appareil avec un chiffon doux sec.
4.  Débranchez le Twist2Go lorsqu‘il n‘est pas utilisé.

Panneau de commande
[1]  On / Off

Appuyez sur cette touche pendant environ 3 secondes pour allumer 
l’appareil. La fonction de pétrissage/Shiatsu démarre et la fonction 
chauffante est activée. Pour éteindre l’appareil, maintenez à nou-
veau la touche enfoncée pendant 3 secondes.

[2]  Heating (chauffage)
Active ou désactive la fonction chauffante.

[3]   Vitesse
Permet de basculer entre deux niveaux de vitesse.

[1]

[2]

[3]

Housse: Une housse douce est disponible pour une expérience de massage particulièrement agréa-
ble et délicate. Elle offre encore plus de confort et permet un glissement plus doux de l’appareil sur 
la peau. Vous trouverez de plus amples informations et d’éventuels accessoires sur casada.de.
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Déclaration de conformité EU
Cet appareil est conforme aux directives européennes EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU.

D
ÉC

LA
RA

TI
O

N
 D

E 
C

O
N

FO
RM

IT
É 

EU
 /

 C
O

N
D

IT
IO

N
S 

D
E 

G
A

RA
N

TI
E

Le revendeur accorde pour ce produit la période de garantie légale à compter de la date d’achat. 
Veuillez conserver soigneusement votre preuve d’achat comme justifi catif.

En cas de défauts justifi és, le revendeur prend en charge les frais de réparation ou de remplacement 
de l’appareil, y compris les frais d’expédition nécessaires, dans la mesure prévue par les dispositions 
légales en vigueur. Sont exclus de la garantie les pièces d’usure, telles que les housses en tissu, ainsi 
que les dommages résultant d’une utilisation inappropriée ou d’infl uences extérieures.

La garantie ne s’applique que dans le cadre d’une utilisation conforme aux instructions de ce manuel 
d’utilisation.

Toute réparation ou modifi cation effectuée par des personnes non autorisées entraîne l’annulation de 
la garantie.

Veuillez signaler tout défaut apparent au revendeur immédiatement après réception de l’appareil. 
Toute autre revendication de responsabilité, notamment pour des dommages consécutifs ou indirects, 
est exclue. Les dommages résultant du non-respect de ce manuel d’utilisation ou d’une utilisation 
abusive ne sont également pas couverts par la garantie.

Les droits légaux en matière de garantie à l’encontre du revendeur demeurent inchangés et peuvent 
varier selon le pays.

Casada Deutschland GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.de
www.casada.de

Les droits de reproduction des photographies, textes et images ici présents sont détenus par 
CASADA Deutschland GmbH et ne peuvent être réutilisés sans leur autorisation. 
Copyright © 2026 CASADA Deutschland GmbH. 
Tous droits réservés.

Conditions de garantie

Les droits légaux en matière de garantie à l’encontre du revendeur demeurent inchangés et peuvent Les droits légaux en matière de garantie à l’encontre du revendeur demeurent inchangés et peuvent Les droits légaux en matière de garantie à l’encontre du revendeur demeurent inchangés et peuvent Les droits légaux en matière de garantie à l’encontre du revendeur demeurent inchangés et peuvent Les droits légaux en matière de garantie à l’encontre du revendeur demeurent inchangés et peuvent 

est exclue. Les dommages résultant du non-respect de ce manuel d’utilisation ou d’une utilisation 

Les droits légaux en matière de garantie à l’encontre du revendeur demeurent inchangés et peuvent Les droits légaux en matière de garantie à l’encontre du revendeur demeurent inchangés et peuvent Les droits légaux en matière de garantie à l’encontre du revendeur demeurent inchangés et peuvent Les droits légaux en matière de garantie à l’encontre du revendeur demeurent inchangés et peuvent Les droits légaux en matière de garantie à l’encontre du revendeur demeurent inchangés et peuvent 

est exclue. Les dommages résultant du non-respect de ce manuel d’utilisation ou d’une utilisation 

Les droits légaux en matière de garantie à l’encontre du revendeur demeurent inchangés et peuvent 
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